
"Неужели этот юнец попытается помешать мне?" - лишь слегка улыбнулся Као Лэйсяо. "Сяо
Цяо, спустись со мной, посмотрим на это".

С таким мастером, как Монах с Кровавым Ножом, ему даже не нужно вмешиваться - тот легко
разберется с этим.

"Ты.. Ты что, Чжу Фань?" - как только Ян Сяоцяо последовал за Као Лэйсяо, он тут же узнал
стоящего на пути бойца, того самого соседского парня, который все дни напролет только и
знает, что драться.

"Неужели это ты, сестрёнка Цяо?" - Чжу Фань был поражен, но тут же воодушевился и шагнул
вперед.

"Эй, ты что удумал?" - этот сумасшедший, появившийся ниоткуда, сначала преградил путь его
молодому господину, а теперь еще и смеет приближаться.

Ах Вэй рванул вперед, намереваясь одним ударом покончить с противником, но его атака не
только не сразила врага, как он надеялся, но и была отбита Чжу Фанем, вынудив Ах Вэя с
трудом отступить.

Как он силён!

Ах Вэй смотрел на Чжу Фаня с глубокой завистью, понимая, что тот превосходит его.

Но Као Лэйсяо остановил Ах Вэя: "Ах Вэй, отойди. Твоей силы достаточно, но она всё же
уступает Чжу Фаню. Нет нужды сейчас сопротивляться - пусть Чжу Фань поиграется".

"Слушаюсь, молодой господин", - Ах Вэй честно отступил к Као Лэйсяо, но всё равно оставаясь
начеку - стоит Чжу Фаню сделать опрометчивый шаг, он тут же вступит в бой, чтобы защитить
своего господина.

"Смотрю, вы как старые друзья", - Као Лэйсяо с неким недоумением спросил.

"Господин Као, не так поймите, Чжу Фань был просто моим соседом, моим младшим братом", -
встревожился Ян Сяоцяо, пытаясь все объяснить.

"Понятно", - Као Лэйсяо, обняв Ян Сяоцяо за талию, притянул его к себе, с ехидной ухмылкой
продолжив: "Раз вы всего лишь соседи, то больше не стоит его видеть. Посмотрите на него -
такой угрюмый, явно не из тех, кто приносит добро".

Ян Сяоцяо смутился, его лицо залилось румянцем, но он быстро смирился с этим.

А вот в глазах Чжу Фаня больше не скрывалось ярости. Ещё десять лет назад он мысленно
объявил Ян Сяоцяо своей женщиной, и любой мужчина, который посмеет прикоснуться к его
Аиду, заплатит страшную цену. А теперь этот наглец Као Лэйсяо открыто обнимает Ян Сяоцяо
прямо у него на глазах.

Он умрет.

"Кстати, позволь представить, я - человек юной мисс Цяо. Так что можешь называть меня
зятем, это будет проявлением заботы о ней", - Као Лэйсяо с нажимом произнес эти слова,
словно специально задевая Чжу Фаня.

"Сяоцяо, что происходит, неужели тебя заставляют? Скажи мне, я обязательно помогу тебе", -



Чжу Фань с пустым взглядом смотрел на Ян Сяоцяо, понимая, что его маленькую сестрёнку
Цяо, должно быть, принуждает этот наглый молодой господин.

"Гун-цзы Као не обманывает тебя, я действительно его женщина, и мы только что подтвердили
наши отношения", - эти слова окончательно разрушили последнюю иллюзию в сердце Чжу
Фаня.

Он думал об этом десять лет, но Као Лэйсяо так легко получил то, о чем он мечтал.

Чжу Фань едва сдерживал желание сойти с ума.

"Сестрица Сяоцяо, не верь Као Лэйсяо, он просто избалованный господин, который не умеет
уважать и быть искренним. Он лишь жаждет твоей красоты и играет с твоими чувствами".

Чжу Фань с трудом подавил гнев в своём сердце, делая последнюю слабую попытку.

"Я знаю Гун-цзы Као гораздо лучше, чем ты. Мы всего лишь соседи, тебе не нужно
беспокоиться о моих делах, так что лучше поскорее уходи".

Ян Сяоцяо была недовольна и бросала на Чжу Фаня взгляды, надеясь, что тот поскорее уйдёт.
Ведь Као Лэйсяо - старший наследник рода Као, с благородным статусом и немалой силой.
Если Чжу Фань оскорбит его, то ему точно не поздоровится.

Когда Чу Фань узнал, что женщина, о которой он думал, стала преемницей Цао Лэйсяо, его
мозг превратился в кашу. Он не обратил внимания на взгляд, который бросила на него Ян
Сяоцяо.

"Сестра Сяоцяо, пожалуйста, поверь мне хоть раз, Цао Лэйсяо - действительно не очень
хороший человек. Вокруг него много людей, которые не до конца его понимают, и если ты
будешь следовать за ним, то не будешь счастлива".

Услышав, что Чу Фань даже использовал свои способности, чтобы облить грязью, лицо Цао
Лэйсяо приобрело насмешливое выражение.

"Я, Цао Лэйсяо, никогда не говорил, что я хороший человек, напротив, я злой молодой человек,
который совершает всякие гадости. Но даже если молодой господин Бэнь совершает много
плохих вещей, он не может сравниться с тобой, Чу Фань".

После этого Цао Лэйсяо перевел свой взгляд на Ян Сяоцяо, и насмешка на его лице стала еще
хуже.

"Этот зверь, заводя роман с моей сестрой, воспользовавшись ее неопытностью, на самом деле
подстрекал мою сестру убить своих родных родителей, только чтобы завладеть имуществом
моей семьи Цао.

Он также был всего лишь телохранителем президента группы Хун, но плел интриги против Хун
Яцинь, и чуть было не закрутил роман с ней.

У Чжао Синъэр из семьи Чжао с ним также непонятные отношения.

Он даже избивает твою соседку, мечтая о тебе.

Такой двурушник не имеет права становиться на морально высокую точку зрения и обвинять
моего сына".
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